THE ASCENSION OF THE LORD JUNE 1, 2025
LA ASCENSION DEL SENOR 1 DE JUNIO, 2025
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MASSES /| MISAS
Saturdays / Sabados
8AM & 5:15PM

Sundays / Domingos:
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM
1PM & 7PM
(Spanish/Espariol)

Weekdays / Dias de la Semana
8AM (English/Ingles)
7PM Miércoles
(Spanish/Espafiol)

LIVESTREAM
TRANSMISION EN VIVO

Sundays / Domingos:
11AM (English/Inglés),
1PM (Spanish/Espafriol)

Weekdays / Dias de la Semana
8AM Tuesdays & Thursdays
(English/Ingles)

RECONCILIATION
CONFESIONES

Saturday / Sabado:
3:30PM to 5PM

ADORATION OF THE
BLESSED SACRAMENT

ADORACION DEL
SANTISIMO SACRAMENTO

Thursday / Jueves:
9AM to 12PM

2350 Winchester Blvd.
Campbell, CA 95008
(408) 378-2464
Text Line: 408-466-2800
Email: stlucyparishoffice@ds;j.org

Facebook: SaintLucyParish
Twitter @StLucyCampbell

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people
to a transformative relationship with
Jesus Christ and the Catholic Church.
We live our faith by welcoming and serving.

La mision de la Parroquia de Santa Lucia es guiar a la
comunidad a una relacion transformadora con
Jesucristo y la Iglesia Catélica.

Vivimos nuestra fe en el servicio
y al dar la bienvenida.

The Challenge of Learning

Nearly 30 years ago, | had the privilege of studying
at St. Joseph Seminary in Mountain View. The fac-
ulty was primarily composed of Sulpician priests,
many of whom had taught at St. Mary’s Seminary in
Baltimore. Among them was one particularly de-
manding professor—an expert in classical Greek
philosophy, especially Plato—who taught a course
on human nature and its foundations in Western
philosophy.

Though he never said it directly, it was o CQ\/’;MF\]TS
s

clear he wasn’t especially fond of Califor- d* 5
nia. He maintained a strict and formal |&4 5
classroom atmosphere, expecting the

same formality from his students. Brilliant and rigorous, he quickly became
known as one of the most challenging professors on campus.

Writing was the primary method of assessment in his class. He graded pa-
pers with precision, and more often than not, his feedback was dishearten-
ing. Only a select few students managed to capture the philosophical depth
he expected. (Continued on page 4...)
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El Desafio del Aprendizaje

e o _ Notas
Hace casi 30 arios, tuve el privilegio de estudiar -
en el Seminario de San José en Mountain View. el Parroco
El profesorado estaba compuesto principalmente
por sacerdotes sulpicianos, muchos de los cuales % Pduch ¢
habian ensefiado en el Seminario de Santa Maria
en Baltimore. Entre ellos habia un profesor particularmente exigente, exper-
to en filosofia griega clasica, especialmente Platén, que impartia un curso
sobre la naturaleza humana y sus fundamentos en la filosofia occidental.

Aunque nunca lo dijo directamente, era evidente que no sentia una gran
simpatia por California. Mantenia un ambiente de clase estricto y formal,
esperando la misma formalidad de sus alumnos. Brillante y riguroso, rapi-
damente se convirtié en uno de los profesores mas exigentes del campus.

La escritura era el principal método de evaluacion en su clase. Calificaba
los trabajos con precision y, en la mayoria de los casos, sus comentarios
eran desalentadores. Solo unos pocos estudiantes lograron captar la pro-
fundidad filoséfica que él esperaba. (Continta leyendo en la pagina 4...)
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www.stlucy-campbell.org



Welcome ‘

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site.

©1.5 PachC

Bienvenidos
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucia. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de
inscripcion estan disponibles en nuestro sitio Web.

Parish Office Hours

Horario de Oficina Parroquial
Monday, Wednesday & Thursday
9:30 AM -5 PM
Tuesday 9:30 AM -3 PM
Friday 9:30 AM -4 PM
Sunday 2PM-4PM

Lunes, Miércoles y Jueves
9:30AM a5 PM
Martes 9:30 AM a 3 PM
Viernes 9:30 AM a 4 PM
Domingo 2 PM a 4 PM

email / correo electronico:
stlucyparishoffice@dsj.org,
text / texto: 408-466-2800
voicemail / correo de voz: 408-378-2464

For Faith Formation Information: gayrl
Call or Text: 408-508-5153 LRI TR

Email: stlucyparishoffice@dsj.org @
Faith Formation Office Hours:

Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm

Para informacion sobre Catecismo:

Llame or Mande un Texto: 408-508-5153
Correo electronico: FORMACION
stlucyparishoffice@dsj.org EN IA FE

Horas de Oficina para Catecismo:
Lunes a Jueves de 3pm a 5 pm

SVDP/Outreach Services
Oficina de Servicos Sociales

(408) 378-8086
svdp.stlucy@gmail.com

Office Hours:
Monday & Thursday 9:00 AM - 11:00 AM
Tuesday 11:00 AM - 12:00 PM

Horario de Oficina:
Lunes y Jueves 9:00 AM - 11:00 AM
Martes 11:00 AM a 12:00 PM

Food Distribution at St. Lucy
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot

Distribucion de alimentos
Todos los viernes de 10 am a 12 pm

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Rick Rodoni
Pastor/Parroco
408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org

Rev. Jon Pedigo
Parochial Vicar/Vicario Parroquial
(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org

Mary Smith
Catechetical Coordinator - English /
Coordinadora de Catequesis - Inglés
(408) 378-2464 x 107, mary.smith@dsj.org

Alma Gamez
Catechetical Coordinator - Spanish /
Coordinadora de Catequesis - Espaiol
(408) 378-2464 x 104, alma.gamez@ds;j.org

Luciana Zuniga Angel
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /
Coordinadora de Adolecentes y Jovenes Adultos
(408) 378-2464 x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org

Sue Grover
Principal of the School /Directora de la Escuela
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org

Raymond Langford
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia
(408) 378-2464 x 110, raymond.langford@dsj.org

Shantha Smith
Accounting / Contabilidad
finance202@dsj.org

Maricela Gallarate
Office Manager / Gerente de Oficina
(408) 378-2464 x 120, maricela.gallarate@ds;j.org

Administrative Assistant / Secretaria
Ingi Ibarra
(408) 378-2464 x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org

Alma Gamez
(408) 378-2464 x 104, alma.gamez@dsj.org

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:

For volunteer opportunities see our ministry list
www.stlucy-campbell.org/ministries/

Para obtener una lista de todos los ministerios para
oportunidades para voluntarios vea
www.stlucy-campbell.org/ministries/

WWW.FORMED.ORG F®RMED

Free Movies, readings and more




Mass Intentions/Intenciones de la Misa JUNE 8TH READINGS
LECTURAS PARA EL 8 DE JUNI
June 2 - June 8 CTURAS 8 DE JUNIO
2 de Junio al 8 de Junio Pentecost Sunday R 9
i/londay/ 8AM Rosann Ito Mass Intentions Domingo de Pentecostés ;‘ :
unes -8,
. . K ¢
Tuesday/  SAM Steven Ryder JZam=N 1st Reading/1? lectura: -«
Martes Act / Hechos 2:1-11 ¢
Responsorial Psalm/Salmo: -
Wednesday/ 8AM Psalm / Salimo 104:1, 24, 29-30, 31, 34
Miércoles 2nd Reading/2? lectura:
PM 1 Corinthians / 1 Corintios 12:3b-7, 12-13 or/o
Thursday/ SAM Romans / Romanos 8:8-17
Jueves Gospel/Evangelio:
] lleT Eﬁchlgl‘&s John / Juan 20:19-23 or/o
Friday/ 8AM John / Juan 14:15-16; 23b-26
Viernes + e e
Saturday/ 8AM
Sébadoy READINGS FOR THE WEEK
5:15PM LECTURAS DE LA SEMANA
Sund_ay/ TAM Monday/Lunes: Acts/Hch 19:1-8, Ps 68:2-3ab, 4-5acd, 6-7ab,
Domingo 9AM People of the Parish Jn 16:29-33
p Tuesday/Martes: Acts/Hch 20:17-27, Ps 68:10-11, 20-21,
11AM Special Intention for . Jn17:1-11a
: Wednesday/Miércoles: Acts/Hch 22:30; 23:6-11, Ps 16:1-2a, 5,
Bed Ridden & Dorothy Fernandez 7-8.9-10, 11, Jn 17:30-26
1PM los A Patifi Thursday/Jueves: Acts/Hch 22:30; 23:6-11, Ps 16:1-2a, 5, 7-8,
Carlos Arturo Patifio ¥ 9:10, 11, Jn 17:20-26
5:30PM  Margaret Nugent ¥ Friday/Viernes: Acts/Hch 25:13b-21, Ps 103:1-2, 11-12, 19-
20ab, Jn 21:15-19
7PM Derek Salgado T Saturday/Sabado: Acts/Hch 28:16-20, 30-31, Ps 11:4, 5, 7,
Jn 21:20-25
Please Pray for the Deceased: Please Pray for the Sick:

Oremos por los Fieles Difuntos: Oremos por los Enfermos:
SACRAMENT OF BAPTISM: First Saturday of each month at SACRAMENTO DE BAUTISMO: Tercer sabado de cada mes
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de
least 2 months in advance. inscripcion.

SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact SACRAMENTO DE MATRIMONIO: L a pareja debe co-

the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-

Preparation. pacién para comenzar Preparacion para el Matrimonio.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-

For adults inquiring about or preparing to become member of ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Catdlica o

the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. recibir sacramentos, comunicarse con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464.

Collection / Colecta

Stewardship Report: St. Lucy Parish P Paybee Donate Online
Actual Budget | Variance | Budget £ . Donate %_
Sunday Collections +
Sunday— May 14, 2025 | _$19.371 | $19,231 | $141 WeShare seerourasnoterary
YTD (May 14, 2025) $911,436 | $865,385 $46,051 105% Apoye Nuestra Parroquia

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA
There is no Second Collection scheduled for next weekend.
Thank you for your continued support.

No hay segunda colecta programada para el proximo domingo.
Gracias por tu apoyo continuo.




(Continued form page 1)

His impatience and sharp wit made it risky to speak up unprepared, and even the top students often felt un-
sure about how to approach his assignments.

Yet despite his stern demeanor, he was remarkably fair. Any student could challenge a grade, and he wel-
comed second attempts. If you received a poor mark, it wasn’t personal—it was an honest reflection of your
work. He didn’t inflate egos but encouraged growth through effort and clarity. His fairness, though sometimes
difficult to accept, was one of his greatest strengths as a teacher.

There’s a certain blessing in such clarity. To know what is right and true—and to act accordingly—
demonstrates not only intelligence but also integrity. For those on the receiving end of a low grade, the expe-
rience could be discouraging. But for many, it became the spark that ignited a deeper commitment to learn-
ing. Struggling through difficult material often leads to true understanding and eventual mastery.

This lesson extends beyond academics. In our spiritual lives, too, we seek to be fair and wise. As we grow in
understanding of God’s Word, we aim to live more justly, guided by truth and humility. The pursuit of
knowledge—whether intellectual or spiritual—demands persistence, honesty, and the willingness to confront
our limitations.

(Continuacion de la pagina 1)

Su impaciencia y agudo ingenio hacian arriesgado hablar sin preparacion, e incluso los mejores estudiantes
a menudo se sentian inseguros sobre como abordar sus tareas.

Sin embargo, a pesar de su actitud severa, era notablemente justo. Cualquier estudiante podia impugnar una
calificacion, y aceptaba los segundos intentos. Si recibias una mala calificacion, no era algo personal, sino
un reflejo honesto de tu trabajo. No inflaba los egos, sino que fomentaba el crecimiento a través del esfuerzo
y la claridad. Su imparcialidad, aunque a veces dificil de aceptar, era una de sus mayores fortalezas como
profesor.

Hay cierta bendicion en tal claridad. Saber qué es correcto y verdadero, y actuar en consecuencia, demues-
tra no solo inteligencia, sino también integridad. Para quienes recibian una mala calificacion, la experiencia
podia ser desalentadora. Pero para muchos, se convirtié en la chispa que encendié un compromiso mas pro-
fundo con el aprendizaje. Esforzarse con el material dificil a menudo conduce a la verdadera comprension y,
con el tiempo, al dominio.

Esta leccion va mas alla del ambito académico. En nuestra vida espiritual, también buscamos ser justos y
sabios. A medida que profundizamos en la comprensién de la Palabra de Dios, aspiramos a vivir con mayor
jJusticia, guiados por la verdad y la humildad. La busqueda del conocimiento, ya sea intelectual o espiritual,
exige persistencia, honestidad y la disposicion a afrontar nuestras limitaciones.

Faith Formation Registration Inscrlpcl_o’nes para
Formacion de Fe
We offer the following programs:

PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English Ofrecemos los siguientes programas :
GRADES 1-6: in English and Spanish *PRE-ESCOLAR Y KINDER. en Inglés

MIDDLE SCHOOL: in Engllsh eGRADOS DEL 1-6: en /ng/ésy Espaﬁo/
HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English *MIDDLE SCHOOL: en Inglés

RCIA: in Engllsh and Spanlsh ¢ CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en /ng/és
*RICA: en Inglés y Espariol
elLas clases empiezan en septiembre

Classes begin in September

Registration forms can be found on our website. . . .
Formularios de registro en nuestro sitio web.

Faith Formation Office Hours Horario de Oficina para Formacién de Fe
Monday, Tuesday, Wednesday and Thursday Lunes, Martes, Miércoles, y Jueves
from 3 pm to 5 pm de 3pma 5 pm
BECOME & CATECHIST ! J/CONVIERTETE EN CATEQUISTA!
mary.smith@dsj.org 408-378-2464 ext. 102 4 alma.gamez@dsj.org 408-378-2464 ext. 104




Introducing LISTEN WIFI for those who need assistance ,
hearing the Mass!!! L I ST E N

1. Scan the QR code
2. Download the free ListenWIFI app

3. Listen on your smartphone using your earphones. k L’# -'I E
I'- . L]
Because everyone deserves an exceptional listening experience! ' A l.."l‘
jPresentando LISTEN WIFI para aquellos que necesitan F: ,ﬁ.ﬂ'
ayuda para escuchar la Misa! lﬁl ""

1. Escanea el codigo QR "‘I: . -ﬁ

2. Descarga la app gratuita ListenWIF| ,-l-l;'
3. Escucha en tu smartphone con auriculares.

jPorque todos merecen una experiencia auditiva excepcional!

) - -1- St LocyParish ey
V”,,nru'w . MJJ,J_J;H'
JUNE23-27 Elinl2 i, 12
8AM-3PM —JP;} T .s-' s LL{’LJ -
4 )
Liiff-’r/ ) V_/“ e
- \ %
pri "¢ 1 re-escolar a Sto grado
o thrugh S g L o s

Register online or Parish office Registrate en linea o en la Oficina Parroquial

jp, S -

We need your help! Our Vacation Bible Camp Giving Tree will be at the entrances of the church. The VBC
Giving Tree will have anchor ornaments with various denominations on them. Please think prayerfully about
helping support our camp financially, and return the envelopes to the parish office or in the Sunday offertory
baskets. Thank you so much and God bless!

Cnmpﬁlvn

Learning ta Help Others Thrive

S2AICAM P

JDYFULHEP.HTS JULY 14 - 25, 2025

OUR MISSION

Our thame this summer is Joyul

Hearts! Camp Thrive's mission is to SCRIPTU RE STUDIES

apark tha imagination of all children

i o skl i, rasv. The Scripture Study Group will be examining

T e Matthew's Sermon on the Mount in a five week

8 AM . Zoom program starting June 3 and June 5 at 7

T0 . . pm. The same class will be offered each week on

R - Tuesday and Thursday. Books can be obtained
-« CAMPTHRIVE.ORG/REGISTER .

3 PM xRN p outside the PAC from 6 pm to 7 pm on Monday,

CAMP LOCATIONS June 2. The suggested cost of the text is
“:.:‘;‘n.m,a 1@:"""‘:‘“ a.-,*:"l'::ﬁ :Fm °“"'m~f,; $17. Contact Jim Miller at 408-377-5070 if you

need more information.

ADB-212-0T51 | W Camptnrive. og 5




SVDP / Outreach Corner

Oficina de Servicios Sociales

Donating your vehicle to St. Vincent de Paul of Santa Clara County is an easy process -

Cars, trucks, motorcycles, RV’s and even boats are accepted. Your unwanted vehicle will be sold
and the proceeds will be used to support their programs which include services provided to those
struggling families living on the margins in Santa Clara County. Your generosity of a donated vehicle -
qualifies for a tax deduction, free towing, and the IRS/DMV paperwork is taken care of for you. Call today at 1
-800-322-8284, to get your donation started. Remember to mention St. Lucy Parish, SVdP so that a portion of
the money goes to our Conference.

Join our team of Volunteers - You can donate an hour or two a week, or give 20 hours a week or more.
We are men and women that run the gambit in age from the 30’s thru the 80’s. We have members who are
still working and those that are retired. We represent many different skill sets that we bundle together to cre-
ate a source of good for others. There is something for everyone to do based on their skills and interest. The
common denominator for all of our volunteer/members is a love of God and love of neighbor. All of us has a
drive to be more and do more in the name of Christ.f you have time and talent. If you are looking for a place
to belong email svdp.stlucy@gmail.com and indicate volunteer-outreach in the subject line. Include contact
information and a volunteer will call to discuss the position with you.

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. You can also make a donation online at https://paybee.io/

@stlucy@48.

Donar su vehiculo a St. Vincent de Paul del condado de Santa Clara es un proceso sencillo. Se acep-
tan automoviles, camiones, motocicletas, vehiculos recreativos e incluso barcos. Su vehiculo no deseado se
vendera y las ganancias se utilizaran para apoyar los programas que incluyen servicios brindados a aquellas
familias con dificultades que viven en el condado de Santa Clara. Su generosidad con un vehiculo donado
califica para una deduccion de impuestos, remolque gratuito y la documentacion del IRS/DMV. Llame hoy al
1-800-322-8284 para comenzar su donacién. Recuerde mencionar la Parroquia Santa Lucia para que una
parte del dinero vaya a nuestra Conferencia.

Unete a nuestro equipo de voluntarios - Puede donar una o dos horas a la semana, o puede ser 20
horas semanales o mas. Somos hombres y mujeres de edades de los 30 y los 80 afios. Tenemos miembros
que aun trabajan y otros que estan jubilados. Representamos una gran variedad de habilidades que combi-
namos para crear una fuente de bienestar para los demas. Algunos miembros interactian con los clientes y
otros no. Hay algo para todos, segun sus habilidades e intereses. El denominador comun de ..., ponate. Done.
todos nuestros voluntarios es el amor a Dios y al préjimo. Todos tenemos el Impulso de ser -
mas y hacer mas en nombre de Cristo. Si buscas un lugar donde integrarte, envia un correo (=]
electronico a svdp.stlucy@gmail.com e indica "voluntariado" en el asunto. Incluye tu informa- ;
cion de contacto y un voluntario te llamara para hablar sobre el puesto. S

Para obtener mas informacion sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el
sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer
una donacién en linea en https://paybee.io/@stlucy@48.

The Knights of Columbus ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION

Daily Rosary - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.
via Zoom at 8 pm. - “Misas de Sanacion” el primer Viernes de cada
The meeting id: 891 3125 2139 mes, a las 7 pm.
Passcode: Knlghts All are welcome! Maria Elena (408) 391-6222

Los invitamos a nuestras reunio-
nes del grupo de Legion de Ma-
ria todos los Jueves alas 7
pm en el Salén PAC-B.
Patricia Alvarado 408-489-7517

HOLY ROSARY to OUR MOTHER
OF PERPETUAL HELP

Every Wednesday at 6 PM in the Church




EUCHARISTIC PROCESSION TRAVELING
THROUGH THE DIOCESE OF SAN JOSE

FOR MORE INFORMATION
Visit: hitps: i

PENTECOST SUNDAY, JUNE 8, 2025

From Mission Santa Clara to Our Lady of Peace
LED BY BISHOP OSCAR CANTU

10:30am - Gather at Mission Santa Clara (Pls. Bring Parish Banners)
11:00am - Depart Mission Santa Clara

Walk 4.6 miles “with our Lord” to Our Lady of Peace, Santa Clara

1:00pm - Lunch provided at Our Lady of Peace

by Knights of Columbus Ch 5796

ia.org/

b ® AN

¥ » DIOCESE OF
i) Y 4 SAN JOSE
Trimie pog -

Retrouvaille helps couples through difficult
times in their marriag- .

es. This program has REJROUVAILLE
helped 10’s of 1000's
of couples experiencing marital difficulty at
all levels including disillusionment and
deep misery. For confidential information
about or to register for the June In-Person
Marriage Program beginning with a week-
end on June 6-8 call 408-605-4998 or
email: SanJose@RetroCA.com for or
www.HelpOurMarriage.com

CATHOLIC NIGHT
" AT THE

Join us for a Catholic family fun night
and watch a baseball game

Acompdfienos en la noche catdlica de alegria familiar
mientras disfrutamos de un juego de baseball

Friday, June 27, 7PM | Viernes 27 de junio, 7PM

GET YOUR Sean QR Code to
TICKETS TODAY! get your tickets
TR

Use prome code DSJ28 | Use el codigo de
for discounted pricing DSJ25 para recibir un
descuento en sus entradas

Email: |idia.fiandeiro@dsj.org i‘...‘;'.’,.‘.?.‘.’i'.':.‘?,‘:.'_'f.fﬁ[.‘" Nﬂ":;";iﬁu“.’.‘-?‘ﬁﬁf‘ -
lighting up the San Jose sky! | pirotécnicos, iluminando
la noche de San José
CAMIN DE CALIFORNIA. 2-WEEK EUCHARISTIC PROCESSION FROM MISSION SAN FRANCISCO SOLANO TO MISSION SAN DIEGO
Enrich your Marriage with Worldwide Marriage Encounter
When was the last time you did something really special together, just for s
the two of you? Make the time to enrich and renew your marriage with a g 5
, . / encounter
Worldwide Marriage Encounter weekend retreat together.

2025 Retreats: June 6-8: St. Francis Retreat Center, San Juan Bautista; July 11-13: San Dami-
ano Retreat Center, Danville; Sept 19-21: St. Francis Retreat Center, San Juan Bautista; Nov 14-16: San
Damiano Retreat Center, Danville

For more information and/or to register please go to: wwme.org or call Ken & Claranne at 408-782-1413.

"What Gives You HOPE?”

Let's work together to fill the letters of HOPE on our
bulletin board At the back of the church!

=Think of what gives you hope each day or at this time
=Write a brief note on the post-its provided

=Put up your note on one of the latters of the word
HOPE on the bulletin board

We are Pilgrims of HOPE at §t. Lucy Parish!

"éQué te da ESPERANIZA?

iTrabajemos juntos para llenar las letras de ESPERANIA
en nuestro tablon de anuncios en la parte trasera de la
iglesia!

*Piensa en lo que te da esperanza cada dia o en este

momento.
=Escriba una brave nota en los post-it proporcionados.
=Cologue su nota en una de las letras de la palabra
ESPERANIA en el tablon de anuncios.

iSomos peregrinos de la ESPERANIA en la
parroguia de Santa Lucial
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“NO HAY PROBLEMA”

abogadosconexperiencia.com
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LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Joanne Sullins

Jsullins@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2662

-—wsmnmmm '
AWERIW!
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catholicmatch’

California

CatholicMatch.com/CA

P = Residential & Commercial
Y ROOFING SOLUTIONS, INC. « Repairs & New Installations
- Gutters & Maintenance
Located at 100 Gilman Ave,, Ste B,
Campbell, CA 95008

»
e

g

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™ .

SRt AT P |y
« Ambulance v Police/Fire $1 9
« Family/Friends v GPS & Fall Alert mo.

CALL NOW! 800 809 3570 4 md-medalert.com i "'“--.._!

© ADT-Monitored Home Security

e Geot 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Burglary ® Flood Detection

® Fire Safety @ Carbon Monoxide RECENEI e = \'l

CALL NOW FOR FREE ESTIMATE! - (408) 549-1023

| FREE

AD DESIGN

with purchase

| LSA

Los Gatos Audiology
Specializing in hearing aid testing,
evaluations, fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8
Los Gatos, CA 95032

408-354-1312

Dr. Christine Throm
Audiologist

- Interior AND Exterior
JM Textured Walls
Acoustic Ceiling Removal
PAINTING SERVICES  Wallpaper Removal

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!

Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol” | Parishioner | Lic.#1055082

of this space
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s 800-950-9952
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NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed

to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Lucy Church, Campbell, CA

A 4C 05-1932




